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¡ Κ α λ λ ι ρ ρ ό η  Π α ρ ρ ε ν

Σ ύ ν δ ρ ο μ η τ α ΐ  έγ γ ρ ά φ ο ν τ α ι ε ίς  τ ό  Γ ρ α φ ε ΐ ο ν  τ Ας

Έ φ η μ β ρ έ δ ο ς  τ ω ν  Κ υ ρ ι ώ ν

χ χ ΐ παερΔ ι ο ί ;  Β ιβ λ ιο χ ω λ ιίο ι;  Β ίλμπ ιρ γ  **»  « Ε ο ι ία ; ·

υ ρ ο ω ν

Π Διά τά ανυπόγραφα «ρθρ α ( 
’εϋθΰνεται ή ουντάχτις αυτών/ 
ί Κυρία Κ Α ΛΛ ΙΡΡΟ Η  ΠΑΡΡΕΝ^

Έ ν  τψ  ’Εξω τερικ ή» δΑ π α ρ ’ Δ π α ό ι το ΐς  

ά ν τ ιπ ρ ο ό ώ π ο ις  Λ μώ ν.

Σώματος πλήρη τοΟ α ',  β ' ,  γ ' ,  δ s ' ,  κ α ις·' ετου; εΰρίσχονται 
παρ ’ ήμίν και παρ ’ απασι τοΐς αντιπροσώποις ήμ ώ ν.

Τά πεμπόμενα ήμίν χειρό*· 
γραιρα δημοσιευόμενα ή μήλ 
δεν Ιπιστρέφονται. —  Ά ν υ - ί 
πόγραφα χαΐ μή δηλοϋντα/ 
τήν διαμονήν τής άποστελ-ί 
λοόσης δίν είναι δεχτά. — Γ 
Πασα αγγελία άφορώσα εις Λ 
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή.

Αΐ μεταβάλλουσαι διεύβυν-ί 
σιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωσιν 
γραμματόσημον 50 λεπτών; 
πρδςίχτόπωσιν νέας ταινία;.(
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Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Αί άδικουσαι και αί άδιχούμεναι Ή  χωρική. 'Η  έργάτις των πό

λεων. Ή  διδάσκαλος.— Ά Α Λ α  . . (υπό δος Ευανθίας Διδαχοπούλου. 
—  ’Εντυπώσεις ταξειδίου Εις τήν Νεάπολιν. Παυσίλυπον —  Ή  τ έ 
χνη παρά τοΐς άρχαίοις "Ελλησι (υπό δος Μαρίας Π ινέλλη). — Εις 

μίαν εικόνα (ποίημα ύπό Σφ ιγγός).—  Δί επισκέψεις (ΰπδ κ. ’Αθήνας 
Μοντουόρη).— Γνδμαι και σκέψεις ΰπδ κ. Μαρίας Δρόσου. —  'Η  αρ
παγή τής Καλλιστοδς (ΰπδ δος Ή λέχτρας Κουν-τουρίδου. —  ’Α λλη 
λογραφία. Συνταγαι, ’Αγγελία ’Ημερολογίου. Ειδοποιήσεις.

ΑΙ ΑΔΙΚΟΥΣΑΙ ΚΑΙ ΑΙ ΑΔΙΚΟΓΜΕΝΑΙ
(Ε ίς ά,πάντησιν των άρθρων τοΰ «Ριζοσπάστου» 

τίτς «Ά υροπόλεω ς»).

υο

Γ '

Α ί  ά δ ι κ ο ύ μ . ε ν * ι

Τ ή ν  ά δικ ουμ ένην γυνα ίκα  ό « Ρ ιζ ο σ π ά σ τ η ς »  δ ια ιρ εί εις δ 

κ α τη γ ο ρ ία ς· τή ν  τή ς  μ έση ς τ ά ξ ε ω ς , τή ς  οποία ς ό β ίο ; κυ
ρ ια ίν ετα ι μ ε τα ζ ν  άσκητοΰ , μ άρτυρας κ α ί ήρυ)ος κ α ι τή ν  τή ς  

ε ρ γ α τ ικ ή ς , π α ρ ’ ή ;  τό  κ α θ εσ τώ ς  τή ς  δ ου λεία ς γ ίν ε τ α ι  ά σ υ -  

ζ η τ η τ ε ί  ά π οδ εκ τόν  καί ή τ ις  υ π ο τ ά σ σ ε τ α ι  ώς ό ίπ π ος  υπό τό> 
χ α λ ιν ό ν , ό β ονς  υ π ό  τόν ζυγόυ, ό άέωκ υπό τόν κ.Ιωβόν, 
τό κϋμα ύπό τόν  ιΛ ικα .

'Ω ρ α ΐα ι εικόνες ά ν α ν τιρ ρ ή τω ς, ά λ λ α  ολίγον ύ π ερ β ολ ικ α ί, 

ολίγον διάφοροι άπό τή ν  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α , εάν μ ε λ ε τ η σ η  τις  

κ α λώ ς τόν βίον τή ς  έ ρ γ ά τιδ ο ς , ή μ& λλον  τή ς  χω ρικ ή ς, ή 

όποια α π ο τ ε λ ε ί  τή ν μ ε γ ά λ η ν , τή ν  π α μ π λ η θ ή  τά ξ ιν  τή ς  ερ

γα ζό μ εν η ς  γυνα ικ ός. Θ ά  φανή δέ ίσω ς π α ρ α δ ο ξ ο λ ο γ ία , έάν  

είς τή ν  τά ξιν  α δ τή ν  ανέκαθεν καί π ά ν τ ο τ ε  ά ν α ζ η τή σ ω μ εν  

κ α ί άνεύρω μεν τή ν  χ ειρ α φ ετη μ έν η ν  γ υ ν α ίκ α , τή ν  χαίρουσαν  

π λή ρ η  καί ά μ έρ ισ το ν  ελευ θερ ία ν , τή ν γ υ -α ΐκ α , ή τ ις  ύψωθη 

π ά ν τ ο τ ε  επ ί το υ  σ τυ λ ο β ά το υ  τοΟ σεβασμοΟ καί τ ή ς  τ ιμ ή ς

τοΟ άνδρός, ή τ ις  ά π ό  π α ιδ ίον  μικρόν ζ ή  κ α ί δρα καί προορί

ζ ε τ α ι  ώς ισ ό π α λο ς δύ να μ ις, ώς π ο λ ύ τ ιμ ο ; π α ρ ά γ ω ν , ώς ά -  

π α ρ α ίτη το ς  του άνδρός σύντροφος είς τόν ά γ & ν α , ά λ λ α  καί 

είς τ ά ς  χα ρ ά ς καί ά π ο λ α ύ σ εις  τή ς  ζω ή ς.

Ν ή π ιο ν , π α ιδ ίον  ή  νεάνις είνε έλευ θέρ α  ώς τό  π τη ν ό ν  ν»  

τ ρ έ χ η  τούς α γρ ούς, νά ά να π νέη  καθαρόν ά έρ α , να ά π ο λ α μ -  

βάνη τ ά ς  κ α λλ ον ά ς τ ή ς  φ ύσεω ς. "Ό λ α  τ ά  μη α υ τ ό  κ α ί τ ά  

μη έχ/ΪΥΟ, ολα τ ά  π ρέπ ει κ α ί τ ά  άεν  π ρ έπ ει, ο λ α  τ ά  άά ύ -  
ι α τα  και τά  μυστηριώδη, όλοι αί δεσμ οί κ α ί  α ί  ίθ ιμ ο τν π ια ι , 
α ί όποΐαι δεσμεύουν τή ν  κόρην καί τό  νήπιον καί τή ν  π α ιδ ί 

σκην καί τή ν  γυναίκα τω ν π ό λ ε ω ν , δεν υπάρχουν είς το  λ ε 

ξικόν τή ς  άνατροφ ής τ ή ς  χω ρικ ή ς. Α ύ τή  ά ν α τρ έφ ετα ι ά π α -  

ρ ά λ λ α κ τ α  ώς ό άνήρ καί ζή  καί μ ε γ α λ ό ν ε ι δ Γ  ον κ α ί εκείνος 

ποοορισμόν. Ν ά  γείνη  εν ήμ ισ υ  μ ια ς ο ικ ο γ έν εια ς, νά σ υ μ π λ ή 

ρωσή μ έ τά ς  χ εϊρ ά ς  τη ς  καί μ ε  τόν ίδ ρ ω τά  τη ς  καί μ έ τόν  

νουν τ η ς  τό  ά λ λ ο  ή μ ισ υ , τ ό  όποιον λ έ γ ε τ α ι  άνδρας. " Ε χ ε ι  

’επί π λ έο ν  τά  βάρη καί τούς πόνους τ ή ς  τεκ ν ο π ο ιή σ εω ς. Ά λ λ ’ 

έ'χει καί α ύτός τόν προορισμόν τοΟ σ τ ρ α τ ιώ τ ο υ , τή ν  ά π ο μ ά -  

κρυνσίν του  δ η λ . άπό τή ν  ώοαίαν του  χω ρίου ζω ή ν, τ ά  β ά 

σανα καί τ ά ς  τα π ειν ώ σ εις  καί τ ά  ρ α π ίσ μ α τ α  καί τά ς  ύβρεις 

τω ν π ρ ο ϊσ τα μ ένω ν του καί επ ί τέ λ ο υ ς  τή ν  ύποχρέω σιν νά 

χ ύ σ η  τ ό  α ιμ ά  του υπέρ τή ς  π α τ ρ ίδ ο ς ^ ο υ .

Δ ιά  τή ν  χω ρικήν ά γ α μ ία  καί π α ρ ά  φύσιν ζω ή  είνε π ρ ά γ 

μ α τ α  ά γ ν ω σ τ α . Μ έριμνα περί ά π ο κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς , φ λ ε ρ τ , ερ ω -  

τ ε ς , σ τενα γ μ ,οί, α θ έ μ ιτ ο ι  π ό θ ο ι, ά π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη τ ο ι ε λ π ίδ ε ς ,  

εΓνε π ρ ά γμ .α τα  ε ξ α ιρ ε τ ικ ά , τ ά  ό π ο ια  προκαλοΟν εκ π λ η ξιν  

και σκάνδαλον καί έξέγερσιν ολοκλήρου χωριοΟ. 'Υ π ο κ λ ίσ ε ις , 

φιλοφρονήσεις, λ α τ ρ ε ϊα ι , χ ε ιρ ο φ ιλ ή μ α τα , π ε ρ ιπ ά θ ε ια ε , δρκοι 

ψ ευδείς, ύ π οσ χέσεις ά π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη τ ο ι , προκαλοΟν τή ν  α η 

δίαν το υ  τιμ ίου  χω ρικού, ό όποιος τή ν  γυ να ίκ α  καί τή ν  κ ό 

ρην κ α ί τή ν  άδελφ ή ν τοΟ συνχωρικοΟ το υ  θεω οεϊ σ εβ α σ τή ν  

ώς τή ν  ίδ ικ ή ν τ ο υ .



Ε Φ Η Μ Ε Ό Σ  ΤΩ Ν  Κ Τ ΡΙΩ Ν

Λοιπόν ό κύκλο; έντός τοΟ οποίου ή χωρική ζή εϊνε αγνός 
καί τίμιο; και ακίνδυνος. Ό  άήρ, τον όποιον αναπνέει, είνε 
ελεύθερο; Ό μ έγ α ς  ανθρώπινος και φυσικός προορισμός τη ;  του 
γάρου εινε εκ των προτέρων έξησφαλισμένος. 'Ο μέγας νόμο; 
τής εργασίας, ή όποια καί τό σώμα ισχυροποιεί καί τόν νουν 
μορφόνει καί τα πάθη δαμάζει, επιβεβλημένος άνά πάντα; 
τούς κλάδους έξ ίσου. Καί εις τό χωράφι καί εις τό αμπέλι 
καί εις τό κρασί καί εις τό λάδι ή γνώμη της εΐνε σεβαστή. 

Ως μητέρα ουδέποτε ρίπτεται εις τόν δρόμον. Ώ ς  μνηστή 
ουδέποτε λησμονεΐται, ώς σύζυγο; σπανιώτατα προδίδεται.

Περιφρόνησις, έγκατάλειψις, άστοργία, εΐνε δι’ αύτήν λ έ 
ξεις άγνωστοι εντελώς. Ό λ α ι  αί τραγικαί ίστορίαι τής γυ
ναικείας καρδίας των πόλεων, όλοι οί κεραυνοί καί αί καται 
γίδες εις τάς όποιας ό νους καί τής λογικωτέρα; έξ ημών 
ναυαγεί, ίλον τό ηθικόν καί τό φυσικόν μόλυσμα μέ τό ό
ποιον ό άήρ ό ίδικός μας μολύνει την γυναίκα από τής νη- 
πιακής μέχρι της γεροντική; ηλικίας της, εΐνε διά την χω
ρικήν τόσαι παραδοξότητες, πρό τών οποίων φεύγει σταυρο- 
κοπουμένη, ώ; πρό μ.εγάλου καί μυστηριώδους πειρασμοϋ_ 
Γεννά ται, ζή καί γηράσκει ΰπό τόν άνέφελον ουρανόν, τόν 
όποιον δημιουργεί ή ιδέα τής άλληλλεγύης ε ϊ ;  τά άτομα ώς 
καί εις τάς κοινωνίας. Νεωτερισμού; δεν θέλει. Προόδους 
δεν επιζητεί, άφοΰ μέ τόν πρακτικόν νουν της αντιλαμβά
νεται πόσον εϊνε ευτυχής έν τή όπισθοδρομικότήτί της.

Ή  χ ω ρ ε κ ή  χ ε ερ α φ ε τ η μ .έ ν ν ι

Ά λ λ ’ άρά γε εΐνε όπισθοδρομικότης αύτή ; Τό να εΐνε ή 
πραγματική ψυχή του οί'κου, τό νά εϊνε ή καλλιεργήτρια τή; 
γής, έν ταύτψ δέ καί βιομήχανος μόνον αυτή καί καλλιτέχνι; 
μόνον αυτή : Διότι καί τά ώραΐα κεντήματα καί ποικίλματα 
τής ενδυμασίας της, αυτή επινοεί καί έκτελε“ καί ολην τήν 
βιομηχανίαν από του κειρομένου μαλλιού τοϋ προβάτου καί 
τής καλλιέργειας του μεταξοσπόρου, μέχρι του θερμού μάλλι
νου φορέματος καί τής λοπτής μεταξωτής μπόλιας αυτή κα' 
μόνη κατακευάζει. Καί τής ελαίας ή μεταποίησις εις έλαιον 
καί τής σταφυλής εις κρασί, καί τοϋ γάλακτος εις τυρί καί 
ανθόγαλα καί βούτυρον είς τίνος άλλου τάς χεϊρας όφείλεται 
ή είς τάς γυναικείας ; Τό νά εϊνε λοιπόν ή μεγάλη οικοδέ
σποινα καί ή μεγάλη βιομήχανος καί ή μεγάλη τεχνίτρια καί 
ή μεγάλη φιλόσοφος καί ή σεβαστή μάννα είνε τοΰτο όπισθο. 
δρομικότης ;

Καί τί άλλο έπιζητοΰμεν ημείς αί δεσμώτιδες τών πόλεων 
αί μή πλοίσιαι, ή τό δικαίωμα νά έργασθώμεν, ώς οί άνδρες, 
είς πάντα κλάδον, άνταποκρινόμενον περισσότερον πρό; τήν 
φύσιν καί πρός τήν δεξιότητά μας, τόν όποιον άρπακτικώ- 
τατα  μάς ύπεξγρεσχν, μέ τήν αδικαιολόγητον δικαιολογίαν, 
ότι δέν υπάρχει έογασία δι’ όλους καί διά τοϋτο ό άνήρ πρέ 
πει νά τρώγη καί ή γυνή νά πεινγ · Τί άλλο ζητοϋμεν διά 
τής εργασίας ή νά καταστήσωμεν τήν ζωήν μας φυσικωτέ 
ραν, νά γείνωμεν παράγοντες, άντί καταναλώτριαι μόνον ώ; 
κατηντήσαμεν, νά ρίψωμεν τούς χρυσοΰς φραγμούς του γά 
μου καί νά καταστήσωμεν τούτον προσιτόν είς τάς χιλιάδα; 
τών γυναικών, οί όποΐαι μαραίνονται άσκόπω; καί στεροΰν- 
ται όλων τών συγκινήσεων καί όλων τών άγώνων καί τών πό
νων, αλλά καί τή ;  ευτυχίας τοϋ ότι έκτελοϋν ώς άνθρωποι

τόν φυσικόν καί ηθικόν καί κοινωνικόν των προορισμόν'; Ίδο 
ή περίφηαος χειραφέτησές, πρό τής όποιας κλείουν μετα φρί
κης τά ώτα ολοι οί μαμόθρεπτοι καί αί μαμόθρεπτοί μας, 
όλοι οί άμελετήτως έπιλαμβανόμενοι τοϋ ζητήματος, όλοι οί 
άμβλυωποΰντες τόσον, ώστε νά μή άντιλαμβάνωνται ότι διά 
τής αεργίας καί τής έκ ταύτης συνεπαγομένης άγαμίας βαί— 
νομεν πρός τόν εκφυλισμόν, πρός τήν έξάντλησιν, πρός τόν μ α 
ρασμόν καί ώς φυλή καί ώς έθνος.

Ώ σ τ ε  ή χωρική γυνή δέν εΐνε ούτε ίππος ύπό χαλινόν, 
ούτε λέων ύπό κλωβόν, ού'τε βοΰς ύπό ζυγόν, ουτε κϋμα ύπό 

τόν έλικα. Δέν ύποτάσσεται παρά μόνον είς τόν μέγαν νό
μον τής εργασία;, τόν μέγαν νόμον τοϋ καθήκοντος, απα
ράλλακτα, όπως ό άνήρ, ό όποιος ού'τε παγίδας στήνει κατά 
τής τιμής της, ούτε σαρκάζει, ούτε έμπαίζει, ούτε προδί
δει, ούτε ύπεξαιρεΐ τόν άρτον της, ούτε πληρόνεται ώ ; έρ- 
γάτης περισσότερον αυτής δι’ όμοίαν έργασίαν, ούτε εμποδί
ζει τήν έλευθερίαν τ η ; ,  ούτε τήν κλείει είς γυναικωνίτας, 
καί ό όποιος όταν τήν θαυμάζη) διά τό κάλλος της γίνεται ό 
περιπαθέστερος ποιητής, ό πλέον άφωσιωμένος λάτρις. Ά ρ -  
νεΐται καί τήν ζωήν του καί τήν τιμήν του, γίνεται κλέ
πτης, ληστή;,  φονεύς, μόνον διά νά ζήση ύπό τό φέγγος 
τών οφθαλμών τη ; ,  μόνον διά νά έχη τήν ευτυχίαν νά εΐνε 
σύντροφός της καί πατήρ τών τέκνων της.

Εΐνε λοιπόν πραγματικώς ή φαινομενικώς μόνον δούλη ; 
Διότι επί τέλους ό χωρικός ό °Έλλην— έκτος ολίγων έξαιρέ· 
σεων— δέν εΐνε ούτε τυραννικός, ούτε τυφλώς άπολύταρχος. 
’Εάν εΐνε ολίγον σκαιός, μήπως ή χωοική χειροκτιοφορή είς 
τάς μετά τοϋ άνδρός σχέσεις της ; "Η μήπως κύπτη πρό 
αύτοΰ τήν κεφαλήν καί καλλωπίζεται καί μεταχειρίζεται 
υφος καί γλώσσαν, ή όποια παρουσιάζει μεγάλην άντίθεσιν 
πρός τήν ανδρικήν σκαιότητα ; Ισόπαλοι καί έ ;  ί'σου σχεδόν 
φυσικώς καί οί δύο ισχυροί, άνήρ καί γυνή, επικρατεί πάν
τοτε ό νοημονέστεοος, πάντοτε ό φέοων μεγαλείτερα έφόδια 
εύδοκιμήσεως. Καί διά τοΰτο βλέπομεν κοτζαμπασίνες χωρι
κές, είς τάς οποίας υιοί καί σύζυγοι ύποτάσσονται έν τάσι· 
πράγμα τό όποιον σπανίως άπαντγ τις είς τάς γυναίκας τών 
πόλεων καί όταν άκόμη διατελοϋν ύπό τόν μωρότερον τών 
συζύγων.

Ή  ε ρ γ ά τ ε ς  τ ώ ν  π ό λ ε ω ν

’Εάν τώρα άφήσωμεν τήν τάξιν αυτήν τής έργαζομένης 
γυναικός, ή όποια άποτελεϊ τά δύο σχεδόν τρίτα τοϋ γυναι
κείου πληθυσμού μας καί λάβωμεν τήν έργαζομένην είς τάς 
πόλει; γυναίκα, ή τήν διδάσκαλον, ή τήν μητέρα καί κόρην 
τής μέσης άπορου τάξεως έξάγομεν διάφορα δλως συμπερά
σματα. Ή  έργάτις τών έργοστασίων εΐνε ί'σως τό μεγαλή- 
τερον θΰμα, εΐνε αληθής μάοτυς είς τήν κατηγορίαν τών γυ
ναικών όλων τών τάξεων. Αύτή δέν εργάζεται ώ; ή χωρική 
ύπό τόν ελεύθερον άεοα καί τόν έλεύθερον ουρανόν, άλλ’ ούτε 
παρά τό πλευρόν άνδρός, ό όποιος τήν σέβεται καί τήν τιμγ. 
Αύτή εινε έν παράρτημα τής άψύχου μηχανής, ήν κινούν αί 
χείρές της καί οί πόδες ττς ,  είς έμψυχος παράγων διά τόν 
πολλαπλασιασμόν τών κεφαλαίων ενός βιομηχάνου. Ώ ς  άν
θρωπος δέν λογαριάζεται καν παρά τών προϊσταμένων της. 
Μόνον εάν εΐνε νέα καί εύμορφη, τότε μεταβάλλεται καί είς 
παράρτημα ηδονής, πίπτουσα ένίοτε είς τήν παγίδα, τήν
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οποίαν κύριοι καί έ.γάται -  ύπαρχουν ευτυχώς καί πολ’/αί 
έξαιρέσεις— στήνουν είς τήν άθωότητά της.

Η μόρφωσι; τη ;  έστω καί διά τάς άνάγκας τάς πρώτας 
και απολύτους τή ;  ζωή; τών πόλεων έλλιπεστάτη. Ή  άμοιβη 
τής εργασίας της γλίσχρα καί πολύ κατωτέρα τής τοϋ άν- 
δρος. Αι ωραι τής έργασιας πολλαί, έξαντλοΰσαι τό έκ τή ;  
κακής διαιτης πρόωρα γηράσκον καί έξαντλούμενον σώμά 
της. Ή  θρησκευτική άνατροφή της μηδενικόν. Ό  άήρ, τόν 
οποίον άναπνέει ρυπαρός καί μολυσμένος ύπό πάσαν έποψιν. 
Ως κορη μυρίους διατρέχει άνά πάσαν στιγμήν κινδύνους· 

ως συζυγος μυρίας ύφίσταται βασάνους. Τά παιδιά της έγ -  
καταλελειμμενα εί; τήν τύχην των, ό σύζυγο; κατά τά τρία 
τέταρτα άσωτος, αέθυσος καί τυραννικός. Οί νόμ,οι άδιάφο- 
ροι, ουτε κάν έλαβον ύπ’ οψιν τήν άτυχή αυτήν υπαρξιν. Ή  
έακλησία άδρανής, Ή  κοινωνία άπαθής. ’Ιδού τό μέγα θϋμα 
έν τφ γυναιχείω ζητήματι· ιδού ή μεγάλη μάρτυς καί ή 
μεγάλη ήρωίς.

Ή  δ ε δ ά ο κ ο ε λ ο ς

Παρ’ αύτήν είς βαθμΐδάς τινας ύψηλότερα ί'σταται ή δι
δάσκαλε;, τήν οποίαν ό «Ριζοσπάστης» ούτε άνέφερε κάν. 
Βιοπαλαίστρια καί αύτή έκ τών άτυχεστέρων, θϋμα ό'χι τή  ̂
φιλοδοξίας ή τής κουφότητος τής μητρός, άλλά τής στοργή; 
καί τοϋ πονου αυτής, θϋμα όμως καί τής άτελοΰς έκπαιδεύ- 
σεως καί τής μητρυιάς πολιτείας, καί τοϋ κοινωνικού έγωϊ- 
σμοΰ. Παράγων πολύτιμος διά τήν μόρφωσιν, διά τήν άνά- 
πτυξιν, διά τόν προορ σμόν μας ώς φυλής καί ώς έθνους, άλλά 
παράγων παρημελημέ'Ός, έγκαταλελειμμένος είς τήν τύχην 
του, περιφρονούμενος, καταδιωκόμενος, έξευτελιζόμενος. Ε ί ;  
τήν οικογένειαν ώς οικοδιδάσκαλος, ένφ έπρεπε νά ισ τα τα ( 
παρά τήν μητέρα, συνεργάτις καί συναν τιλήπτρια είς τήν έκ- 
παίδευσιν τών τέκνων, δέν έχει σχεδόν ώρισμένην θέσιν έν 
αύτή. Διά τήν κυρίαν εινε- όποδεεστέρα. Δέχεται καί έκτελεϊ 
διαταγά;. Γίνεται ράπτρια, νταντά, καί φερέπονον τών παι
διών, συχνότατα δέ καί τοϋ ύπηοετικοΰ προσωπικοΰ. Ώ ς  δ ι
δάσκαλος σχολείου μεγαλοπόλεως ή χωρίου άδιάφορον, εΐνε 
τό θϋμα όλων τών προϊσταμένων της άρχών, εϊνε ό σκοπός 
καθ’ ου βάλλονται τά βέλη τής μικροργδιευργίας καί τή, 
μικροπολιτικής καί τών παθών άμαθών γονέων καί συγγενών 

. ’Αλλά καί τοιαύτη μέ όλα; αύτά; τάς πικοίας καί τά βά
σανα, έάν τουλάχιστον ευρισκε θέσιν, ευρισκε έργασίαν, ύπο- 
μονήν. Ά λλά  μεταξύ χιλίων διδασκαλισσών αί· εκατόν έρ- 
γάζονται καί αί ένεακόσ.αι άνεβοκατεβαίνουν τάς κλίμακας 
τών ύπουργείων καί τών γραφείων τών βουλευτών καί παν
τός καί πάσης,ή όποια έχει κάποιαν έπιρροήν, ώχραί, νήστεις, 
πεινώσαι, έπαιτοΰσαι θέσιν έστω καί μέ σαράντα, έστω καί 
μέ τριάντα δραχμάς κατά μήνα. Καί θέσιν δεν εύρίσκουν, 
φυσικώτατα, διότι δι’ έκατόν θέσει; ύπάρχουν χίλιαι ύπο- 
ψοόφιοι.

Ά λ λ ά  διατί λοιπόν γίνονται τόσαι διδάσκαλοι ; Ά π λ ού- 
στατα, διότι ή μητέρα, ή έργάτις, ή όποια έβασανίσθη τόσα 
έτη εί; τήν σκάφην ή είς τό έργοστάσιον καί ύπέστη τόσας 
θλίψεις καί τόσην έξάντλησιν καί τόσους κόπους, άπό άγά- 
πην πρός τό παιδί της φιλοδοξεί, ονειροπολεί νά τοϋ έξασφα 
λίση στάδιον άνετώτερον καί εύγενέστερον.’Αγνοεί τούς σκο
πέλους, οί όποιοι τό πεοιμένουν, τούς πόνους καί τήν ηθικήν

άπαγοήτευ^ιν, ή ; τόσον συχνά πίπτει θΰμα. Πλήν δέ τήτ 
τάξεως αύτή; καί ή κόρη τοϋ ύπαλλή>ου καί τοϋ μικροβιο- 
μ.ηχάνου καί τοϋ άξιωματικοΰ καί τ&ϋ έαπόρου γίνεται έπί- 
σης διδάσκαλος,διά τόν λόγον ότι μόνον ή θύρα τοϋ διδασκαλι- 
κοΰ σταδίου ήτο μέχρι τοϋδε άνοικτή διά τήν γυναίκα. ’Jδού 
καί άλλη μεγάλη μάρτυς, καί άλλο θΰμα τοϋ άτελοΰς κοι- 
νωνικοϋ μας καθεστώτος, καί άλλη ήρωίς άφανής, διά τήν 
ψυχολογικήν μελέτην τής όποιας θά κατηρτίζετο τόμος ολό
κληρος.

ΑΛΛΑ.............

Δέν είναι τών ’Ινδιών ή Βυρώνειός της ήρως έποποιίας ή 
μυθιστορήματος. Πρόκειται άπλώς περί τοϋ έναντκοματικοΰ 
συνδέσμου άΛΛά. Ό  κατ’ εύφημισμόν σύνδεσμος ούτος άλ- 
λάσσει ποικίλα ώς ό Πρωτεύς προσωπεία, άλλοτε άντιθετι- 
κός, άλλοτε βεβαιωτικός, άλλοτε παρακελευσματικός καί 
. . . άλλοτε άλλος.

Ά λ λ ά  Γραμματικήν θά μάς διδάξητε, περί μορίων, ί'σως 
έρωτήσητε μ.ετά φόβου.

Ό  Ούγκώ διέκρινεν, ότι όλίγαι μόνον σταγόνες βροχής 
άπώλεσαν έν Βατερλφ τόν Μέγαν Ναπολέοντα. Οί άστρονό- 
μοι παρατηρούν, ότι είς έν τω ούρανφ άστήρ έν ω φαίνεται 
μικροσπικός άδάμαντος κόκκος, είναι δεκαπλασίως μεγαλή- 
τερος τή ; γής.

Καί τό ά.Μ ά  ομοιάζει τόν μικρόν σπινθήρα, όστις άνατι- 
νάσσει πυριτιδαποθήκας καί φρούρια. Πόσας άληθώς χρυσο- 
φαεϊ; χίμαιρας ήφάνισε κα: άνατρέπει τό δισύλλαβον τοΰτο 
τή ;  γλώσση; πλάσμα, ή φαρμακερά αύτή τών χειλέων βολή.

Ά  ! ά; μή περιφρονώμεν τά μόρια.
Ά Λ Λ ά . . . Μόνον δέν σημαίνει τίποτε· είναι άκατάλη- 

πτον, κενόν έννοιας, οδοιπορεί έν συμμορία ώς οί λύκοι έν 
Ρωσσίγ. 'Υπονοείται πάντοτε είς τήν έμφάνισίν του επόμε
νόν τι, καί έχει προηγούμενον. Λέγεται σύνδεσμος. Συνδέει 
δηλ. όπως ή σπάθη ή συγκρατοΰσα τό διχοτομηθέν σώμα.

Τό ά-ώέά, ίνα  μή έ ιποιή τρόμον, προβάλλει μέ εύμορφον 
καί εΰελπιν προσωπίδα, ώς ό άγροΐκος γρονθοκοπεϊ μέ χει
ρίδας gl·aceθS. «Κύριέ μου, προφέρουσι τά μειλίχια τοϋ 
βουλευτοΰ χείλη, θεωρώ έμαυτόν εύτυχή, διότι εϊμαι  ̂ είς τήν 
εύάοεστον θέσιν νά σάς ύπηρετήσω· συναισθά'ομαι κα. λυ- 
ποΰμαι διά τήν γενομένην ύμΐν άδικίαν, ά ΐ . ΐ ά  . . . »  Καί ό 
άκούων μένει χαίνων. Ό τα ν  ή άπάντησις μένη εί; τό ά-έΛά, 
τά ίκετεύοντα χείλη άναφωνοΰσιν, (Χμοι, ή δέ ηχώ συμπα- 
θοΰσα καί οίκτείρουσα, άντιλαλεΐ πενθίμως ά.Μ οΙμ,ονον !  Ή  
πυρπολουμένη Μόσχα ύπήρξεν έν ά.Μ ά  είς τόν Τιτάνα τής 
Γαλλίας. Ό  Βροΰτος άνεπήδησεν είς τό άΛΛά κατά τών 
βασιλικών πόθων τοϋ Καίσαρος· ή πρώτη ρυτίς τοϋ γήρατος 
είς τόν ροΰν τής εύδαίμονος ζωής είναι τοϋ χρόνου τό άνη- 

ύεές άΧΛά.
Ή  ψυχή είναι τό οχ ι'  ή άβρότη; τής συμπεριφοράς τήν 

απότομον άρνησιν ένέυυσε μέ δύο λ. Ό τ α ν  άκούης άΛΑά 
διατί νά πεοιμένη; έπί πλέον ; Φύγε· ό,τι μετά ταϋτα σοΰ 
εί'πουν τά αύτά χείλη, θά είναι ψιμμύθιον τής άρνήσεως, 
αίτιολογική άνάλυσις, διά σέ βλω; περιττή.

Σπουδαστής έχων άπόλυτον άνάγκην διακοσίων δραχμών
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παρουσιάζεται εις τοκογλύφον κύριον. «Προ; Θ?όΰ, είσθε ο 
άγγελος τής σωτηρίας ριου καταθέτω ένέχυρον αυτό' δει- 
κνύων άδαμάντινον δακτυλίδιον, καί δώσατε ¡/.οι διακόσια; 
δραχμάς».— Ευχαρίστως, φίλε ¡/.ου, άπαντ^ ο τοκογλύφος· 
οι · ·.

'Υ'πάρχουν εις τάς πόλεις σκολιοί και δυσώδεις δρομισκοι, 
υπάρχουν εις τούς οί'κους έντομά τινα άηδή, υπάρχουν εις 
τήν ζωήν των άνθρώπων ώραί τινες πληκτικαί, ως υπάρχει 

εις την γλώσσαν το άΛ Λ ά.
*Ω ! πόσων έκλείσθη του βίου το στάδιον με έν άΛΛά, 

έξελθόν ήρέμα και απαθώς από τά χείλη άρχοντος, δικα- 
στοΰ Καί πόσον ή ζωή καθίσταται ιλαρά καί χαρίεσσα άφοϋ 
εις τάς παρακλήσεις, τούς πόθους, τά όνειρα δεν άντετάχθη 
τό άΛΛά. Τί είναι τό άΛΛά ; Τ ίποτε .  ’Άνευ έννοιας αναι
μικόν, κενόν, άψυχον καί έν τούτοι; είναι τέρας καί της 
τίγρεως σκληρότερον, καί του οφεως δηλητηριωδέστερον, 
είναι δαίμων, ολοκλήρων κόσμων άνατροπεύς, άπαισία καί 

άνελεήμων τής μοίρας ψαλλίς.
Σ ΰ ρ ο ς  Κ ΰ α ν β ί α  Γ .  Α ι δ α χ ο π ο ύ λ ο υ .

ΕΝΤΓΠΟΣΕΙΣ ΤΑΞΕΙΔΙΟΥ \ · ---------
Ε Ι Σ  Ν Ε Α Π Ο Λ Ι Ν

Ή  καμόρα. Δι’ ημάς ή λέξις αυτή δεν σημαίνει τίποτε> 
διά τούς Νεαπολιτανούς σημαίνει άσθένειαν, πληγήν, ή ο
ποία κατηντησεν άνίατος είς τόν τόπον των. Δέν είναι έν τού
τοι; οΰτε χολέρα, ούτε πανώλης, ουτε κίτρινος πυρετός. Τό 
σπέρμα του κακοΟ αύτοϋ ζητεί κανείς καί ανευρίσκει εις τη ν  

πολιτικήν δχι του κράτους έν γένει. άλλ.ά τοΟ τόπου. Ή  
καμόρα είναι έν είδος εταιρίας ληστρικής, ή όποια διά σιω
πηλές συνεννοήσεως δχι μόνον είναι ανεκτή, άλλα καί ένι- 
σχύεται από τάς προϊσταμένας άρχάς.

Ό π ω ς  είς την πολύ πλουσίαν είς χυμούς γ έ ' ,  τ ήν άνθο_ 
στολισμένην καί την χλοεράν, ζοΰν κοντά είς τά  εύμορφα 
άνθη καί ειδεχθή) σκουλήκια, τά όποια θεώμενα έκ του πλη
σίον μεταβάλλουν την έκ τής ωραίας είκόνος έντύπωσιν 
Ό π ω ς  είς μίαν πολύ εΰ/ορφον γυναίκα η άνδρα, άνακαλύ- 
πτων τις έν μέγα φυσικόν ή ηθικόν έλάττωμα,αισθάνεται μει- 
ούμενον τόν ένθουσιασμόν του, ούτω καί ό αποβιβαζόμενος 
διά πρώτην φοράν είς την Νεάπολιν, αισθάνεται την έκ τή ς 
ωραίας έντυπώσεως εύχαρίστησιν του δηλητηριασμένην από 
τά βέλη τά αιχμηρά, μεθ’ ού τόν υποδέχεται η καμόρα. Κ α 
μόρα είς τάς λέμβους, καμόρα είς τούς αχθοφόρους, είς τά 
πρώτα δηλαδή καί άμεσώτατα σημεία συναφείας του ξένου 
πρός τόν Νεαπολιτανόν. Βραδύτερον η καμόρα άπλόνει τάς 
άοπάγας της πολύ υψηλότερα. Καμόρα είς τούς ιατρούς, κα
μόρα είς τούς φαρμακοποιούς, καμόρα έπάνω, καμόρα κάτω.

‘Η καμόρα αύτή είναι τό τελευταΐον έναπολειφθέν ίχνος 
τής ληστείας, η όποία άλλοτε έβασίλευεν αδέσποτος καί κυ
ρίαρχος είς τόν ώραϊον αύτόν τόπον. Οί παμπληθών έθνικοτή 
των κατακτηταί, οί όποιοι μετά την κατάλυσιν τής έλλη- 
νικης τής πόλεως ηγεμονίας, διεδέχοντο ό εις τόν άλλον, 
αισθανόμενοι, ότι προσωρινώς μόνον έκυριάρχουν έν αύτή,έζων 
ληστεύοντες καί λεηλατοϋντες καί γυμνόνοντες τούς δυστυ

χεί; κατοίκους άπό τά πλούτη της ωραίας πατρίύος των. 
Άποδιωκόμενοι οί αρπαγές αυτοί παρ' άλλων άφιναν πάντοτε 
όπίσω των μέτάς κακάς των έξεις καί αριθμόν τινα άεργων, 

οίτινες έζων έκ τής συστηματικέ; αυτές άρπαγήςκαί οί όποΐοι 
βαθμηδόν καί κ α τ ’ όλίγον άπό κατχκτήσέως είς κατάκτησιν 
καί άπό διαδοχές είς διαδοχήν μετεβλήθησαν είς τύπον έγ χω -  
ριον, τ^πον ιθαγενή, χαρακτηριζόμ,ενον ίιά τής προσωνυμίας 

τοϋ Α αζαρό ν β ν .
Ή  τάξις αυτη είχε τά ειδικά της επαγγέλματα, έκ τών 

οποίων τό σπουδαιότερον ήτο τοϋ μαχαιροβγάλτου. Είχε τον 
άρχηγόν της, τόν όποιον έξελεγε δι’ έν έτος καί είς τόν 
όποιον ώφειλεν υποταγήν, έξήσκει δέ μεγίστην επιρροήν έπι 
τ ές  διοικήσεως καθόλου του τόπου, προ τές  ιταλικές Έ ν ω - 
σεως ύπό τόν Βίκτορα Εμμανουήλ. Τόσον μεγάλη είχε 
καταστή η δύναμίς των, ώστε προ δύο αιώνων ό άρχηγός των 

Μαζαν^έλος, είς άνυπόδητος ψαράς, νά τεθέ έπί κεφαλές 
αύτών, νά πολιορκητή) τόν Ισπανόν τότε άντιβασιλεα δοΰκα 
( Ι Ά Γ Ο Ο β ,  νά τόν άναγκάση νά κατάργηση τόν έπιετών τρο
φίμων φόρον καί νά άναγνωρίση αυτόν τόν ψαράν ώς διοικη

τήν τές  Νεαπόλεως.
Οί Λαζαρόνοι έν τούτοι; μετά την νέαν πολιτικήν τών 

Νεαπολιτανών άποκατάστασιν καί μέ τήν δρα*όντειον τών 
νόμων αυστηρότητα έκλείπουν άπό ημέρας είς ήμεραν, τ ε 
λευταία δ ’ ί'χνη τ έ ;  κυριαρχίας των είναι η καμ,όρα, η όποία 
ψαρεύει τά θύματά της μεταξύ τών ξένων, τών άγνοούντων 
τούς νόμους του τόπου καί τά μέσα τές  ίδιας ύπερασπισεως.

Ά λ λ ’ ευθύς ώς διέλθη τις τόν πρώτον αύτόν σκόπελον τ έ ς  

ύποδοχές, ευθύς ώς άφίση τάς άποσκευάς του είς τό ξενοδο
χείου, καί άρχίση νά διατρέχη την πόλιν, ή σειρην Παρθε- 
νόπη καί Άγλαόπη καί Θελξιόπη κατακτά καί πάλιν τό 
άπολεσθέν έδαφος καί ό ξένος ώς έν όνείρω, ώς έν μέθη άφί- 
νεται νά ζ έ  καί νά άπολαμβάνη καί νά χαίρεται καί νά 
πλέη είς ωκεανόν έντυπώσεων καί συγκινήσεων πάντοτε 

νέων, πάντοτε ώραίων.

Χ ό  Ι Ι α υ α ε λ υ π ο ν

Τό Παυσίλυπου ύψοΰται έκεί πέραν, πρασινοστεφχνωμενον 
άπό την βάσιν του μέχρι τ έ ς  κορυφές, πυργοστολισμενον ε
πάνω καί κάτω καί είς τάς κλυτύας του καί είς τούς πόδας 
του καί είς τά όμαλά καί γραφικα λοφοπεδτα του. Νομίζει 
κανείς ότι έφ’ όσον οί άνθρωποι άνέρχωνται άνά μίαν πρός αυ
τό βαθμίδα, έφ’ οσον αί οίκοδομαί αί γραφικαί και ευμορ- 
φοχρωματισμέναι κεντούν γραμμήν πρός γραμμήν και κύκλον 
πρός κύκλον τάς χυτοπελεκημένας ράχεις του, η φυσις βρα
βεύει τό έργον του άνθρωπου, θετουσα επι έκαστου κυκλου 
καί μίαν χλοεράν στεφάνην, έπί έκάστης γραμμές και εν 

σμαραγδένιου διάδημα.
Διά τοϋτο τό θέαμα τοϋ Παυσιλύπου άπό την πόλιν απο

τελεί έν άπό τά ώραιότερα τοϋ κόσμου θεάματα, ώς άποτε- 
λεΐ τό θέαμα τές  πόλεως καί τοϋ κόλπου καί τών άπεναντι 
νησίδων καί τοϋ Βεζούβιού άπό τούς κρεμ.αστούς κήπους τοϋ 
Παυσιλψπου, την πλέον φαντασμαγορικήν εικόνα, την όποιαν 
ό άνθρώπινος νοΰς ήδυνήθη ποτέ νά φαντασθή καί νά συλ- 

λάβη.
Καί τό θέαμα αυτό άλλάσσει καί μεταβάλλεται κατά
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τάς ώρας τές ημέρας καί τές  νυκτός. Τό πρωί αί'φνης ή άπ' 
τοϋ Παυσιλύπου θεωμένη είκών είναι σκεπασμένη άπό μίαν 
ροδοκυανέν σκέπην, την όποιαν η Παρθενόπη έχάρισε, φαίνε 
ται, είς τό άπειρον, καθ’ ήν στιγμήν έρρ'.πτετο είς την θά
λασσαν. Ή  σκέπη αύτη, μαγευμένη άπό την σειρένα, φαί
νεται νά κρατέ άκίνητα τά νερά τοϋ κόλπου, τά όποια ού'τε 
φρικιοϋν, ουτε ρυτίδοϋνται καν ύπό την ροδίνην μαρμαρυγήν 
τ ω ν  τάς νησίδας, αί όποΐαι ούδέν δίδουν σηκεΐον ζωές καί 
κινησεως· τόν Βεζούβιον έκεί αντίκρυ, ό όποιος μέ τό έκ 
λευκών άτμών άκίνητον διάδημά του, ομοιάζει ώς γιγάντειος 
της Γραφές Πατριάρχης,έγκατοπτριζόμενος είς τό ροδοκύανον 
κάτοπτρου τοϋ κόλπου· τό Εορέντο καί την νέσον της Κα- 
πρης παρέκει, διαγράφοντα τάς όνειοώδεις γραμμάς των, ώ; 
ύπό πέπλον ροδοσκεπασμένου μυστηρίου. ‘Εδώ ύπό τούς πρό- 
ποδάς του την πόλιν ροδοσκευασμένηνώσεί άφυτνιζομένην άπό 
μαγικόν δνειρον,τήν πόλιν μέ τά αιώνια ρέσματα καί τάς αρμο
νίας καί μελωδίας τάς άτελευτητους, την πόλιν μέ την εύ - 
θυμίαν καί την χαράν καί τήν γλώσσαν την πρωτότυπον 
καί πρωτογενέ τών αιωνίων φθόγγων καί τών αιωνίων ήχων, 
την γλώσσαν τοϋ χρώματος καί την γλώσσαν τών τόνων, 
την φυσικήν διερμηνέα τών μεγάλων αισθημάτων καί τών 
μεγάλων άπολαύσεων καί τών μεγάλων πόνων. ! "Ω ! 
Ή  ! ’Ιδού ύπό ποιαν κραυγήν, ύπό ποιον σύμπλεγμα φωνών, 
ύπό ποίαν κλίμακα τόνων έξυπνη η πόλις. Καί ό ήχος τών 
απειροπληθών κωδωνοστασίων καί οί πρός τόν θεόν πρωινοί 
ύμνοι τών χιλιάδων μοναχών, άνδρών καί γυναικών, καί τό 
έρωτικόν καλλιμέρισμα τ έ ς  παρθένου, καί η στοργική εύχη 
τές μητρός, καί ή αύστηρά τοϋ πατρός παραίνεσις καί ή 
τοϋ δούλου πρός τόν κύριον συνεννόησις, καί η τοϋ αμαξηλά
του πρός τόν ίππον καί η τοϋ πλανωδίου πωλητοΰ πρός τού; 
άγοραστάς καί ή τοϋ μεγαλεμπόρου πρός τόν πελάτην κα1 
ή τοϋ ίερέως πρός τόν νεκρόν, πάσα γλώσσα καί παν νόημα 
διά τοϋ ΤΑ καί τοϋ ”Ω καί τοϋ "Η γίνεται.

Καί έκφέρονται αί φωναί αύταί, μέ συνοδείαν ολοκλήρου 
μουσικές, μέ τόνους καί μέ σχήματα καί μέ χρώματα, τά 
οποία ούδεμία ούδενός λαοΰ γλώσσα, οΰτε έπαρουσίασεν έω 
τωρα, οΰτε θά παρουσιάση ποτέ. Ό  εύγλωττότερος τοϋ κό
σμου ρητωρ δέν θά ήμπορέση νά σάς παραστήση την πείναν 
τοϋ έπαίτου καί νά σάς συγκίνηση βαθύτατα, οσον έν ”Ω ό- 
δυνηρότατον, συνωδευμένον άπό μίαν κίνησιν περίεργον, πρω
τότυπον, τοϋ μεγάλου καί τοϋ δευτέρου δακτύλου τές  δεξιάς 
χειρός πρός τό στόμα.Ούδεμία διά λόγων παράκλησις έκφρα- 
στικωτερα, της συνενώτεω; τών δύο χειρων έν σχηματ; 
προσευχές καί τοϋ ΤΑ τό όποιον συνοδεύει αύτήν.

Λοιπον όλα αύτά τά 1Λ  !  καί τά ΎΩ !  καί τά *77 / τό 
πρωί, πριν νά άρχίση ό άγων τές ημέρας καί ή έξάντλησι; 
τές  βιωτικές διαπάλης,είναι γλυκύτερα, μαλακότερα καί ά- 
ποτελοΰν καί αύτά μιαν ροδοκύανον αρμονίαν, έκπεμπομένην 
απο τα στηθη τοϋ πλήθους καί ενουμένην πρός τά ροδό- 
πλεκτα δργια τών χρωμάτων τ έ ;  ανατολές.

Τό μεσημέρι ή είκών άπό τοϋ Παυσιλύπου μεταβάλλεται. 
Τα ροδα καί τά κύαν ύποχωοοΰν προ τοϋ λευκοΰ τοϋ μαργα- 
ριτωδους, τοϋ λευκοΰ τοϋ παρθενικοϋ, τοϋ λευκοΰ τοϋ πανά- 
γνου και παναμολυντου, τοϋ λευκοΰ τοϋ παμφώτου καί π λ η .  
σιφαοΰς, με τό όποιον ό μεσουρανών ήλιος λούει την θαυμα-

σίαν αύτην εικόνα. Τωρα πλέον την πρωινήν ηρεμίαν, την 
π.ωινην γαλήνην διαδέχεται έν είδος ήδυπαθείας, έν είδος 
θέρμης έρωτικέί,εν είδος μέθης τών στοιχείων, έν είδος αλλο
φροσύνης τές  φύσεως. Ό  λευκάζων τώρα κόϋπος, ώς κολοσ
σός πολυέδρου άδάμαντος, φριαά ύπό τά πύρινα βλήματα 
τοϋ ούρανοΰ καί άλλοτε μέ τά αναρίθμητα δροσερά στόματά 
του δροσίζει τήν φλόγα, ή όποία τόν περιβάλλει, καί άλλοτε 
άναπηδγ ώς κρυστάλλινον μόριον ύπό τό πύρινον φίλημα καί 
παλαίεικαί ερωτοτροπεί καί ταλαντεύεται καί λικνίζει καί 
νικά καί νι άται, ένω περί αύτόν ό ίδιος άναπτύσσεται ά- 
- ών τές λευκές θερμότητος, καί είς τάς νησίδας τάς βρυο- 
σκεπεΐς καί είς τήν πόλιν τήν φλεγομένην, καί είς τούς κή
που; τούς θαλερούς καί είς τόν Βεζούβιον, ό όποιος άναπέμπει 
λευκά; τολύπας άπό δλους του τούς πόρους καί άπό τούς 
κρατέράς του καί έκεϊ πέραν εις τό Εορέντο καί είς τήν Κά- 
πρην, όπου ή ανταύγεια τοϋ λευκοΰ σχηματίζει τό θαυμα- 
σιώτερον ύποβρύχιον τοϋ κόσμου φαντασμαγορικόν θέαμα.

Ή  στιγμή αύτή είναι έπίσημος, μεγάλη, έπιβάλλουσα. 
Ά π ό  τά φιλήματα αύτά τά πύρινα τοϋ αιωνίου καί άθανάτου 
τές γ έ ί  έραστοΰ, άπό τήν φλόγα αύτήν τών θείων στέρνων 
του, άπό τάς θωπείας αύτάς τάς μ,αγευμένας κυοφοροΰνται 
τά ρόδα καί οί κρίνοι καί οί ί'ασμοι καί οί νάρκισσοι καί αί 
λευκάκανθαι τών άγρών καί όλοι οί στολισμοί τές  ®δώ βασι- 
λευούσης Χλωρίδος, καί ολοι οί ευχυμοι καί γλυκείς καρποί, 
καί ολαι αί πόαι καί οί θάμνοι οί άρωματισμενοι, καί ολα 
τά δργια τών χρωμάτων καί τών μυστηριωδών ήχων καί 
τών άρωμάτων, τά όποια έμπνέουν τόν καλλιτέχνην καί δη- 
αιουογοΰν τόν φιλόσοφον φυσιολάτρην καί τόν φανατικόν θρη
σκομανή. Είναι αύτή ή στιγμή τοϋ μυστηρίου καί τών άδύ- 
των, ή στιγμή ή άρρητος καί άναοχος καί άτελεύτητος τής 
δημιουργίας Καί διά τοϋτο ή είκών όλη φέρει τήν στιγμήν 
αύτήν τόν λευκόν πέπλον τής παρθένου καί περιβάλλεται μέ 
τό λευκόν άκτινωτόν τής άγνότητος καί άποπνέει τήν λευκήν 
ακτινοβολίαν τής πληρώσεως τών ιδανικών, τών πόθων καί 
τών ελπίδων. . .

Τήν εσπέραν, μετά τήν δύσιν, ή είκών άπό τοϋ Παυσι
λύπου μεταβάλλεται. Μένει πάντοτε κάτι τι άπό τό κυα- 
νοΰν καί τό ρόδ«/ον καί τό λευκόν τής ημέρας. "Εν κράμα 
αβέβαιων χρωαάτων καί άβεβαίων σχημάτων καί άβεβαίων 
σκιών. Κάτι ό/ς σκοτεινοί άδάμαντες καί σκοτεινοί σάπφειροι, 
καί σκοτεινά ρουβίν^α χρυσοδεμένα είς διάδημα μαύρων μαρ
γαριτών. Τό χρυσοδέσιμον αύτό σχη/.ατίζουν αί άλύσεις 
τών φωταερίνων καί -ηλεκτρικών φανών, αί όποΐαι περιβάλ
λουν κυκλοτερώς τόν κόλπον καί διασχίζουν τήν πόλιν κατά 
παντοίας διευθύνσεις καί άνέρχονται ώ; άγρυπνοι φωτεινό^ 
φύλακες τούς λόφους καί τά ύψώματα καί σκορπίζονται άτα
κτα είς τάς άντικρύ νησίδας καί τρεμοσβύνόυν έπί τών λέμ
βων καί τών πλοίων είς τήν θάλασσαν καί πλαισιοϋν τόν Β ε 
ζούβιον, τόν ύπέρτατον αύτόν άρχοντα τοϋ άκοιμήτου πυρός, 
καί τών άτελευτήτων πυρίνων ποταμών. Καί ιύτός ήρεμος, 
ι/εγαλοπρεπής, φαίνεται δεχόμενος όλην αύτήν τήν λάμ_ 
πόυσαν λιτανείαν τών μικρών φώτων, καί άναπέμπων είς 
υψη άφθαστα καί άτελείωτα τάς πυρίνας φλόγας του, κα  ̂
καταπλημμυρών τά πέριξ του μέ τά φωτεινά ρειθρά του καί 
άντανακλών είς τό άπειρον τοϋ ούρανοΰ καί τής θαλάσσης
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τήν μεθυστικήν χνταύγε άν του, καί προκαλών αύθχδώς σε- 
"Χοόννιν καί αστέρας εις συναγωνισμόν φωτός καί αίγλης.

Ά λ λ ’ αί από του Παυσιλύπου εικόνες ποικίλλουν επ ’ άπει
ρον άνά πάσαν ώραν καί πάσαν στιγμήν της ημέρας κα> 
της νυκτός. Διά τούτο οί αρχαίοι Έλληνες, οί πρώτοι τής 
Νεαπόλεως συνοικισταί, εκεί > ατέφευγον οσάκις πόνοι καί λύ- 
παι έσπάραζαν τα στήθη των καί ώνόμασαν Παυσίλυπον τη ν 
θαυ| ασίαν αύτήν άκραν τής πόλεως, εις την οποίαν μόνον ο; 
ευνοούμενοι των θεών γεννώνται, ζοΰν · αί αποθνήσκουν.

ΑΙ ΪΕΧΝΑΙ ΠΑΡΑ ΤΟΙΣ ΑΡΧΑΙΟΙΣ ΕΑΑΗΣΙ
Οί άρχαΤος "Έλληνες δέν έχώριζον ποτέ τό ωφέλιμον από 

σου ωραίου. Αύτοί οί προαγαγόντες την μουσικήν καί ποίησιν 
εις τοιοΟτον βαθμόν τελειότητος, ηθελον να χρησιμοποιώσιν 
αυτούς, οπως έμπνέωσι θάρρος καί αισθήματα εύγενή. Διά 
τής μουσικές καί της ποιήσεως προητοιμάζοντο διά την μά
χ η ν  ύπό μουσικών καί μουσικών οργάνων συνοδευόμενοι έπο- 
ρεύοντο εΐ; τόν πόλεμον. Διά τόν λόγον τοΟτον μετεχειρί- 
ζοντο τάς σάλπιγγας καί τά τύμπανα, τά όποια ένεθουσίαζον 
αυτούς· αατελαμβάνον. ο ύπό θείας μ.ανίας ώς την ώνόμαζον.Διά 
τής μ,ουσικής καί ποιησεως εξημέρωναν τούς βαρβάρου;· διά 
τής άραονίας αύτής έκαμνον τάς ψυχάς τών παίδων τρυφεράς 
καί εύγενείς· προέτρεπον αυτούς νά ψάλλωσι τούς στίβους 
τού "Ομηρου, οπως μάθωσι νά περιφρονώσι τόν θάνατον, τόν 
πλούτον καί τάς ήδονάς, αί όποΐαι καθιστώσι την ψυχήν 
δειλήν. Έ ν ίπ  εον εις αυτούς την επιθυμίαν της δόξης, την 
άγάπην της ελευθερίας καί τής πατρίδος.

Καί οί χοροί των αύτοί ακόμη σκοπόν είχον σπουδαΐον 
καί είνε πλέον ή βέβαιον, δτι δεν έχόρευαν απλώς, χάριν δια- 
σκεδάσεως- ώς βλέπομεν από τόν Δαυίδ οί ανατολικοί λαοί 
έθεώρουν τόν χορόν ώς σπουδαίαν τέχνην, παραβάλλοντες 
αύτήν πρός την μουσικήν καί .ποίησιν. Πλήθος γνώσεων είνε 
άναμ.εμιγμένον είς τούς μύθους καί τά ποιήματα αύτών, ού
τως ώστε ή φιλοσοφία, ή σοβαρωτέρα καί αύστηροτέρα τών 
γνώσεων, παρουσιάζεται ύπό μορφήν μειδιώσαν. Τούτο φαί
νεται έτι μάλλον εις τούς μυστηρ ώδεις τών ιερέων χορούς, 
τούς οποίους οί εθνικοί είχον άναμίζει είς τάς θρησκευτικάς 
τελετάς αύτών, τάς τελούμε ας πρός τιμήν τών θεών. " 0 -  
λαι αί ώραΐαι τέχναι αί έξωτερικευόμεναι διά μελωδικών 
φθόγγων, κινήσεων του σώμ.ατος, ή απαγγελίας, έν ένι λόγω 
ή μουσική, ό χορός, ή ρητορική, ή ποίησις έξευρέθησαν, όπως 
έκφράζωσι ψυχικά πάθη ή διαθέσεις καί ίμπνέωσιν αύτά. 
Διά του τρόπου τούτου ή'θελον νά καταστήσουν τήν ψυχήν 
μ,εγαλεπίβουλον καί ν’ αποδείξουν διά ζωηρών χρωμάτων 
τήν ώραιότησα τής αρετής, καί τήν ειδεχθή τής κακίας 
όψιν.

Ούτως αί τέχναι αύται, ύπό τό πρόσχημα τής αναψυχής, 
σκοπόν είχον σπουδαιότατον παρά τοΐς άρχαίοις : τήν ήθικο- 
ποίησιν καί έξύψωσιν του θρησκευτικού αισθήματος. Καί ή 
Θήρα αύτή ήτο μάθημα πολεμικόν. Ό λ α ι  αί διασκεδάσεις, 
καί αί μάλλον αίσθημ.ατικαί, ήσαν μ.χθήματα αρετής. Έ κ  
τών αρχών τούτων έλ·αβον χώραν εις σήν Ε λλ ά δα  τόσαι 
ήρι. ίκαί πράξεις, θαυμασθεΐσαι παρ’ δλων τών αιώνων.

Ά λ λ ’ αί καλαί αύταί άρχαί είχον καί τήν άν:ίστροφον

δψιν των τό ότι δηλ. είχον ώς βάσιν θρησκείαν ψευδή. Εις 

τούτο οί Έ λλ η νες  έπλανώντο, οπως ολοι οί σοφοί του κο- 
σμου κατά τούς χρόνου, εκείνου;· άλλ’ έπλανώντο περι τής 
θρησκείας καί τής εκλογής αύτής, ίέν έπλανώντο όμως περί 
τού τρόπου δ·ά τού οποίου ένέπνεον τήν θρησκείαν κ χ ι  αρε
τήν. Έ λ α  παρ’ αύτοΐς ήσαν αισθηματικά, ωραία, είχον την 

δύναμιν νά συγκινώσιν.
( Έ κ  τών του Ε ό η β ίο η ) Μαρία Π ινίλλη

Σ Ε  Μ Ι Α  Ε Ι Κ Ο Ν Α !

Μ έσ' 'ς τ Λ } α ρ ί  ζω γραφ ιστένη  
Τ  οή κ α ΙΛ ιτ έχ ν ο υ  ή χοχά 
Τ ί μ έ χ υττάζεις  Λυπημένη  
ΧΛωμή σ άν  άνθος τον  Β ορρά  ;

Σ τό  χ ρυσω μ ένο  π .Ια ίσ ιό  σου  
Μήπως άέν  σ τέκ εσ α ι καΛά ;
Τ ί ΘέΛεις ;  πες τό μ υ σ τ ικ ό  σου  
Τ ιθ ύρ ισ έ  το σ ιγαΛ ά . . .

Σ τέκ εις  άμίΛητη μ π ρ ο σ τά  ρου  
Μ ά στην ουράν ια  σου μ α τ ιά ,

Π όσα ά ια β ά ζ ’ ΐ ή μ α τ ιά  μου  
Που όέν  τά Λέει ή μ ι.Ι ιά .

Σ τέκ ε ις  άχίνητη μ ά  πάΛι 
Ζωής’σ χ ο ρπ ίζ ιις  εϋω όιά  
Με τό ζ α ιθ ό  σου τό ν.εφάΛι 
Ζ ω γραφισμένη ώμορφιά.

Ή  αίθερόπΛ αστη  μορφή σου  
Ό κ ειρο φ άν τασ τη  σκ ιά

ως το\)ς φθόγγους τής φωνής σου 
Ά Λ ισ ο δ ίν ε ι τήν κ α ρ δ ιά .

"Ομως . . . .  τό: βΛέπω· ή σιγή σου  
Ή  α/ωϊ ία  σ ’ έν οχ Λ εΐ’
Π έτ α  γ ιά  κόσμο ή ÿ v j  ή σου  
θέΛ ει τήντύρβη . . . .  τί τρεΛΛή ■ · ·

θέΛ εις  ν' ά(ρήσης τή γαΛήνη 
Π ου ο'ε χυχΛώνει μ α γ ικ ά  
ΘέΛεις νά νοιώσης τήν οδύνη  
Του κόσμου τ' Απειρα κακά ;

"Ο χι ! αύτοΰ  ζωγραφ ισμένη  
Του χαΛ Λ ιτέχνου ή χ α ρ ά  
Μ ένε γ ια  π ά ν τα  κ ε ΐ κρυμμένη  
Λεν θά  σέ φθάσ' ή συμφ ορά.

Σφίγξ.

Ε Ι Ι Ι Σ Κ Ε Ψ Ε ι ^

Κάθε κυρίχ ορίζει μ ί α ν  ημέραν δι’ύποδοχήν. Είναι έξαίρε- 
ος συνήθεια καί δι’ αύτην και όια του; επισκεπτας τη ;·  οι 
εότεροι είναι βέβαιοι οτι δέν πηγαίνουν νά κτυπήσουν άδί- 
ω - EÉvyiv πόοταν. ή δέ οικοδέσποινα εξασφαλίζει τήν έλευ-

ΓΦ Π Μ ΓΓΙΣ  ΤΩ Ν  Κ Υ ΡΙΩ Ν

θεριαν της δ. · το υτολοιπον τής εβόομάδος 1. τάρχουσι μά
λιστα κυριαι, αΐτινες δεν δέχονται παρά κάθε δέκα πέντε. 
Μονον συμβεβηκος πολυ σοβαρόν είναι δυνατόν να μάς έμπο ·

. διση να μη όε/θώμεν, άφού ε’χομεν ·ήδη εκλέξει τήν ημέραν 
καί τήν άννγ-j είλαμεν είς τούς φίλους μας.

Η οικοδέσποινα είναι ένδεδυμ.ένη πάντοτε μέ αρκετήν κα- 
λχισθησιχν, δεν φερει το ίδιον φόρεμα τό όποιον φορεΐ είς τόν 
περίπατον, άλλ’ επίτηδες φόρεμα δι’ ύποδοχήν (robe d 'in -  
terieur) δια να δειξη τρόπον τινά είς τούς έπισκέπτας της 
ότι φροντίζει νά είναι είς αύτούς άοεστή ’Αλλά τό ένδυμα 
αυτο δν και με πολύ γούστο, πρέπει νά είναι καμωμένον μέ 
τοιοΰτον τροπον ωστε νά μή σκιάζη τό τών έπισκεπτριών της. 
Ηοίκοδεσποινα κάθηται πάντοτε εις τό άκρον τής θερμάστρας 

και εχει εστοχμ,μενους τούς ώμ.ους είς τά παράθυρα. Ή  
θεσις αυτη— ή οποία δέν είναι πολύ κολακευτική διά τήν 
ωραιότητα— είναι άκριβώς ή ίδική της, διά τόν λόγον ότι 
είς τήν οίκίκν της πρέπει νά άφήνη νά φαίνωνται περισσό
τερον όλαι αί χάοιτες καί τά προτερήματα τών άλλων.

Σχηματίζουν έν μέγα ημικύκλιον. Αί γεροντότεραι 
κυριαι κάθηνται πλησιέστερον τής θερμάστρας. ’ Εάν συμπέ- 
,ση νά εύρεθή νέα κυρία μ.εταξύ αύτών, πολύ έπιτηδείως θά 
άλλάξη θεσιν. Αί νέαι πρέπει πάντοτε νά φροντίζουν νά μή 
τοποθετούνται ποτέ άνωθεν τών ηλικιωμένων. Θέλομ.εν νά 
εί'πωμεν δηλ. πλησίον τής θερμάστρας καί τής οίκοδεσπ.ί 
νης.

Ό  επισκέπτης εισέρχεται είς τήν αίθουσαν καί προχωρεί 
πρός τήν οικοδέσποιναν ήτις δεν σηκώνεται είς τούς κυρίους, 
πρός δέ τάς κυρίας κάμνει βήματά τινα πρός συνάντησίν των

Είπομεν ότι δέν σηκώνεται ή οικοδέσποινα παρά μόνον διά 
'τάς κυρίας. "Ο κανών όμως αύτός δέν είναι γενικό;. Μία 
νέα κυρία πρέπει νά κάμνν) είς γέροντα ήλικιωμένον ύποδο
χήν εντελώς πατρικήν κατά· συνέπειαν δέν κάθεται όταν 
έκεϊ/ος εισέρχεται,ουτε μόνον σηκώνεται καί στέκεται είς τήν 
θεσιν της, άΧλά προχωρεί πρός συνάντησίν του καθώς καί Si' 

¡. ένα κύριον διάσημον διά τήν μεγαλοφυίαν του.Σεβόμεθα πάν 
τοτε τήν ηλικίαν, τήν άpe τήν, τήν μεγαλοφυίαν, άκόμη καί 

| όταν σήν συναντώμ,εν είς τόί ισχυρόν φΰλον. 

έκ "Οταν ό λόρδος W olseley  παρουσιάσθη ενώπιον τής βα- 
σιλίσσης Βικτωρίας μετά τήν έν Αίγύπτω νίκην του. εκείνη 

ΐ  έσηκώθη διά νά δεχθή τόν στρατηγόν, τού οποίου αί έπιτυ- 
χίχι  έποοξένουν τήν χαράν τής Α γγλίας Είς τήν Γαλλίαν 

f ποια κυρία δέν άνεσηκώνετο είς τήν είσοδον τού Βίκτωρβς Ού- 
I  γκώ. Εύτυχής·ή οικοδέσποινα, ή όποια έχει ήδη μεγάλην κό- 
. ρην ή νεωτέοαν άδελφήν, είς τήν όποιαν δύναται νά άναθέτγ 
|γ μερικάς φροντίδας,όταν δέχεται επισκέψεις. Ή  χαρίεσσα βο- 
Ρ»ΐθόσ της είναι άκριβώς πολύτιμος τήν στιγμήν τής άναχω- 

ρήσεως μιας έτισκεπτρίας, όταν παραδείγματος χοέρεν, μένουν 
άλλα πρόσωπα άκόμη πλησίον αύτής.

Αύτη δέν^δύναται,είς τήν περίστασιν ταύτην νά άπομακρύ- 
νεται διά νάσυνοδεύη τήν μίανκυρίαν κατόπιν τής άλλης. ’Οφεί
λει όμως νά σηκώνηται,νά στέκεται όρθία έως όσου ή έπισκέ- 
πτρια έςέλθν) τή ; θύρας τής αιθούσης, καί δυσχρεστεΐται ότι 
δεν δύναται νά τήν συνοδεύση, διά τόν λόγον, οτι χοειάζε 

f  Ται είς τόν ΐπισκεπτόμενον μεγάλη εύκολία, μεγάλη συνή- 
|θεια είς τόν κόσμ.ον διά νά μήν αίσθκνθν) τό όλιγώτερον έλα-

φρόν αίσθημα έντροτής, είς τό διάστημα κατά τό όποιον πρέ
πει νά διέλθν) τήΛαέθουσαν καί νά φθάσν) μέχρι τής θύρας

Είς μερικά λαμπρά σπίτια, ό σύζυγος ή ό υιός είναι πάν
τοτε έκεϊ τήν ημέραν τής ύποδοχής διά νά συνοδεύγι τάς 
κυρίας μ,έχρι τού οχήματος των ή τους επισκεπτας έμπροσθεν 
τών όποιων, όπως καί διά τάς κυρίας, ανοίγουν ολας τας θυ- 

ρας τού οικήματος.
"Οταν δέν ίχν) άλλους έπισκέπτας, ή οικοδέσποινα καί 

ολα τά μέλη τής οικογένειας, άτινα τήν περιστοιχίζουν, συνο
δεύουν τά πρόσωπα τά όποια ήλθον νά τήν ίδουν μέχρι τής 
κλίμακος ή μέχρι τής θύρας τής εισόδου. Πολλά) κυριαι έρω- 
τοΰν συχνά εάν πρέπει νά προσφέρουν τι είς τάς έπισκεπτρίας 
των. Τοΰτο άφίνεται έντελώς είς τήν διάθεσιν τής οίκοδε- 
στοίνης, τό άπλούστερον όμως είναι Tàbotlbons έντός ωραίου 
πιάτου ή ώραίου βάζου προσφερόμενα.

Νέα κυρία κάμνει καλά νά μή δέχηται κυρίους, έάν δέν 
είναι ημέρα ύποδοχής καί είς τήν άπουσίαν τού συζύγου της· 
’Εντούτοις συμβαίνει όταν δέν έχη ύπηρέτριαν, νά άναγκα- 
σθή νά άνοιξη τήν θύραν μόνη της. Είς τήν περίστασιν αύτην 
δέν πρέπει νά δείξη τό παραμικρόν σημεΐον δυσαρέσκειας. 
Θά δεχθή τόν έπισκέπτην, άλλά άφίνει τήν θύραν έντελώς 
άνοικτήν τού δωματίου όπου τόν έδέχθη· θά είναι πολύ έπι- 
φυλακτική είς τήν συνομιλίαν, δέν θά τήν παρατείνη όπως 
συνήθως,έως δτου ό φίλος έννοήσει ότι δέν πρέπει νά μακραίνη 
τήν έπίσκεψίν του. Έ ά ν  γείνη περισσότερον τού ενός τετάρ
του τής ώρας, θά τού είπη μέ χαριέστατον τρόπον.

«Σάς ζητώ συγγνώμην έάν σάς διώχνω, άλλά πρέπει νά 
έξέλθω.» (μέ περιμένουν, ή θά ύπάγω είς τήν ράπτριάν μ.ου, 
κτλ.)  "Ο κύριος είς τήν άπουσίαν τής συζύγου του θά δεχθή 
τάς κυρίας, αί όποΐαι θά συμπέση νά έλθουν, άλλ’έκεΐναι δέν 
θά μείνουν παρά μόνον στιγμάς τινας. Θά ευρουν δικαιολο
γίαν τι··ά καί θά άπελθουν.

(Κατά τήν B a ro n n e  staff) ύνθην« Μ οντουόρη

Η Α Ρ Π Α Γ Η  Τ Η Σ  Κ Α Λ Λ ΙΣ Τ Ο Τ Σ
τΗτο ημέρα έαρινή, ό ούρανός έγέλα, ρίπτων τάς χρυσά- 

τού ήλιου άκτΐνας έπί τής νεοστολίστου γής, περιβεβλημένης 
τήν ποικιλόχρουν άνθόπλεκτον τού έαρος έσθήτα. Τά πτηνά, 
έπί τών έστολισμένων έξ άνθέων δένδρων καθήμενα υμνουν 
τόν πλάστην."Αν καί διαυγής καί ωραίος ό ούρανός,διεσχίζετο 
όμως άπό μικρόν νέφος, τό όποιον είχε σχήμα άεροστάτου 
καί κατήοχετο τόσω κανονικώς, ώστε ήθελε νομίσει τις ότι 
δέν ήτο νέφος καί ότι διωκεΐτο ύπό έξοχου έφευρέτου. Β ε 
βαίως μέγας καί παντογνώστης ήτο ό έπί τούτου βαίνων. 
Τό νεφύδριον μ ετ ’ ού πολύ κάθηται έπί τής κορυφής τού Παρ
θενίου, ορούς τής ’Αρκαδίας, τού όποιου οί πρόποδες έγίμ,ον 
παντοειδή ήνθισμένων φυτών. Διαλυθέντος τότε τού νέφους 
έφάνη κατερχόμενος έκ τής κορυφής τού όρους άνήρ μεγαλο
πρεπής, ύψηλοΰ άναστήματος, ξανθός τήν κόμην, τήν όψιν 
εύειδής, σεμνός, έπιβλητικός καί, ώσεί περιπατών ύπέρ τό 
έδαφος, φθάνει είς τούς πρόποδας τού όρους, άκριβώς είς τό 
μέρος όπου είχεν ίδρυθή τής Άοτέμιδος ό ναός/Εφθασε πλη
σίον τού ιερού καί έστη έπί λίθινου θρόνου, όπόθεν παρετήρει 
μακρόθεν έρχομένας πρός τόν ναόν δύο νεάνςδας, όμοιας πρός



8 ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν  Κ Τ ΡΙΩ Ν

τάς Χάριτας.Ή  έτέρα τούτων, ή καί ώρχιο'έρα,ήτο θυγάτηρ 
του Λυκάονος όνόαατι Κ α λ λ ισ ώ  καί είχε καταστί) τής Άρ- 
τέμιδος ακόλουθος. Άμ.φότεραι έπορεύνντο χχοιέντως πρός 
τό ιερόν, χωρίς νά στρέψωσι τό βλέμμα πρός το μέρος ένθα 
έκάθητο ό τά πάντα έφορων. 'Η Καλλιστώ ομως ή πάνα
γνος καλλονή κατελήφθη ύπό άρρητου επιθυμίας, ύπό αγνώ
στου ηδονής καί έπεθύμει, ώς ύπό μαγνήτου έλκυομένη, νά 
μ.είνη επ’ ολίγον μόνη, μακράν τής θεας. Ταΰτα ένω αυτή 
διελογίζετο ή “Αρτεμις ήδη είχε φθάσει είς τό ιερόν. Ή  
Καλλιστώ τότε βλέπει πρό των ποδών της ξανθόν καί ευειδή 
νέον, οστις τά) έξωμολογήθη τόν έρωτά του, είς τον όποιον 
μη δυνηθεϊσα νά άντιστή μετεβληθη είς άρκτον χχρίεσσαν.

Παρά τό ίερόν της ένω έπαιζεν ή ’Άρτεαις παρατηρεί 
μακρόθεν θεοειδή άνδρα βαίνοντα πρός τό Λύκαιον, ορος της 
’Αρκαδίας, άκολουθούμενον δέ ύπό άρκτου. Ή  θεά ύπώπτευτε 
τό μυστήριον καί μάτην έκάλει τήν πεφΟημένην της Καλ- 
λιστώ. «ΤΑ ! είπεν· ό Κρονίδης πατήρ των αθανάτων Ζευς, 
ήράσθη τής έμης ακολούθου ΚαλλιστοΟς καί παραλαβών *με- 
τεμόρφωσεν αυτήν είς άρκτον, ίνα μη ένοχληται ύπό τής 
Ή ρ α ς» .

Έ κ  του Διός καί τής ΚαλλιστοΟς έγεννήθη ό ’Αρκάς, έκ 
τούτου δε οί την ’Αρκαδίαν οίκησαντες καί ύπό ούδενός βαρ
βάρου λα&Ο έξωβθέντες.

’Ηλεκτρα Κουντουρίδου

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Κον Θ . Γ .  Βάρναν. · Ά  αμένομεν τάχιστα χρήμκτα. Τά δύο τοκομερίδια 
Ελήφθησαν.— Δα Κ . Δ. Λ αμίαν. ’ Εόημοσιεύθη Ά λ λ ’ ώς β-έπετι, ό τοπο
γράφος σας μετεβάπτισεν. Ά πό Κοόλας σάς εκαμε Κακίαν. Τα φύλλα Ιστά- 
λησαν. Εόγαριοτοϋμεν διά »ιλο'φρονας λο'γοος. —  Καν Α Σ . X . Κ ιμ π λά για . 
Φολλα εστάλη®, ν. Άποστείλατε συνδυομήν διά ταχυδρομικής Επιταγής.—  Καν 
Φ. Ν. Ζ. Χ(ον· Τα γοήματα εΐ^αν ύπεξχιρεθί} άπό τήν επιστολή·/. Γοά^ο- 
μεν.— Κον Α Μ. ’Οδησσόν Νέα συν^ρομήτρια ενεγράφη Φύλλα εστάλη- 
σαν, ώς και καθυσ:ερ^σαντα υμέτερα. Ευ/αριστουμεν δι* εύγενή φροντίδα.—  
Καν Θ. Μ. Πάτ ας "Ολα αότα τα τί επιτρέπεται και τ£ δεν Επιτρέπεται νά 
χάμνη μία κόρη θά τά Ιχη τό ήμεοολόγιόν μας. —  Καν Ά γ γ . Κ . Ύ δ ρ α ν. 
Εύγενή; Επιστολή σας μετά δρ. 40 Ελήφθη. Μορίας και θερμάς ευχαριστία; — 
Δα Μ. Δρ. Λ γχιαλον. ΤΙ κόρη διά τόν θάνατον τοΰ πατρός, Εάν είναι 
πολυ ' έα δεν -έοει π-πλον άπό κτέπι. Έ ν ν  δ/ι τότε τόν σέρει τοεΐι μήνας

μόνον, και τά κρέπια Εν γένει δλον τό αΓ. έτος. Τά νεοίτερα κορίτσια τά κρέ- 
πια μόνον έ'ξ μήνας.— Δα Μ Φ. Α θ ή ν α ς . Φαίνεται ο ι 6 διανομεύς μας 
δέν ευρε τήν νέαν σας διεύθυνσ ν .—  Καν Αι· Κ. Π ειραιά. Χαίρω οτι ή Ερ
γασία τής έπαγγελμα:ι»ής σά: ικανοποίησε. Συνιστάτε την λοιπόν και εις άλ
λ α ;. Φίλην. Α θή ν α ς. Μήν απαιτείτε άπό τόν κόσμον περισσότερον άπό
ό,τι ε’,ν,ποοει νκ σας δώση. — Φ’λην. Ά ρ γ ο σ τ ό λ ιο ν  Δεν Εδημοσιεύθησαν
οίστΐ/οι διότι είναι γραμμένοι με κα,νδ^αν, αλλά διόλοο μέ τέχνην. Βλεπετε 
άπό τά εκάστοτε δημοσιευόμενα οιι εί'μεθα πολό επιεικείς. ’Αλλά ή Επιείκεια 
δέν πρέτει νά φθάνη μέχρι τοΰ σημίίον, ώστε νά άδ’χή πολό τάς χαλάς φι
λάς τής « Εφηα. τών Κυυιών» αί όποΐαι μας Εμπιστεύονται τά γραφόμενα 
τω ν.=Δ α Α. Α. Μ ονεμβασιαν. Δέν Εννοώ τίποτε. Περί τίνος πρόκειται; 
τί μου Ιγρίψατε ; ούδέν έλαβον. Φιοτίσατέ με. Συνδροαή σας Ελήφθη. Ευ
χαριστώ. =  Κον I. Σί ’ Α λεξάνδρειαν. Πάντοτε υπερβολικά καλός. — Καν 
Κ . Αί. Μινιαν. ’Επιστολή σας μετά φρ. χο. 32  Ελή,8η. Θερμάς εό^αρι- 
στίας δι εύγίνή Φροντίδα.— Καν Δ Χρ. Τσ. Π άτρας. Συνδρομή Ιλήφθη. 
Ένεγράτητε. Φύλλα άπεστάλησαν. Α λλά ποια όλα; Τά άπ’ άρχής του έτουι; 
Δα Κ. ΓΓ. Χ αλκίδα Στείλατε κατ' εύΟε'αν τήν συνδρομήν σας Εντός συστη
μένης Επιστολής — Καν Μ. Μ. Χ α λκ ίδα . Δέν εΰηρεστήθητε νά άπαντήσητε 
εις τήν τελευταίαν μας ’ Εάν σάς είναι δύσκολον, επιστρέψατε, παρα
καλώ τάχιστα τάς αποδείξεις, "να φροντίσωμεν δι’ άλλου μέσου- —  
Καν Σ . Λ . Ά ργ οσ τό λιο ν . ’ Επιστολή σας μετα δρ. 65 Ελήφόη. ’Άπει
ρον καί θερμήν ευγνωμοσύνην δι’ εύγενή φροντίδα. Εράφομεν. Εις δευτέοαν 
Επιστολήν σας σημειώσατε καί ονόματα οσων επλήρωσαν.— Καν Σ . Σ τ. 
Εζόβί βΐ ΖβΐΊουη. Εισόε πάντοτε πολύ, παρα πολό καλή καί εόγενής. Ευ
γνωμονώ άπείρως. Γράφω — Καν X . Κ. Τύρναβον. Συνδρομή σας Ιλήφθη. 
Εύ/αριοτ.Ομεν.— Καν Μ. Γ . Ν. Λα Βος £ κ μ ο υ . Τό είχον υποθέσει. Διότι 
μετά πλείστων συνδοομητριών μου συνέβη τό αύτό. Γράφω καί πάλιν.— Καν 
Μ. Γκ. Κωνσπάντζκν. Θκ περιμένω τήν Εχπλήρωσιν τών Οποσχέσεών σας. 
Κον. Ν. Δ. Ν . Βώλον. ’Επιστολή σας μετά δρ. 10 Ελήφθη. Ευχαριστώ. 
Χαίρω διότι σάς ικανοποίησαν τά γραφόμενα μου. Καί πάλιν θά Ιπαναλη- 
φθοϋν τά δέοντα. Γράφω Εκτενέστερον. —  Καν Σ . Β ν  Βώλον. ‘ Η συνδρομή, 
σας άρχεται τόν Μάρτιον τοΰ 9 7 . Ά λλά  τά φύλλα είχον διακοπή. ’ Εάν θέ
λετε νά συνεχίσωμεν τά 97, γράψατέ μας τί φύλλα σάς λείπουν, στέλλουσα 
ταυτοχρόνους τήν συνδρομήν.Τά τελευταία σας άπεστάλησαν άπό τοΰ 7βρίου 98

Σ Υ Ν Τ Α Γ Α Ι
Κυδώ νια φαρσί. Καθαρίζετε τά κυδώνια σας καί ολόκληρα οπως είναι 

άφαιρεΐτε τήν καρδία άπό τό Επάνω μέρος Τά βράζετε μέ ζάχαριν καί νερόνι 
ώ; κάμνετε διά τά συνήθη γλυκά. "Οταν βράσουν καί αρχίζουν νά δένουν, 
γεμίζετε τό κενόν του μέ άλλο γλυκόν ότι δήποτε Ιδιαιτέρως έχετε δέσ, 
πελτέ άπό κυδιόνια, όχι πολό γλυκόν, σερβίρετε τά κυδώνια σας είς άπλάδε 
καί είς τά μεταξύ κενά καί ώς πλαίσιον τόν πελτέ σας. Είναι θαυμάσιον γλύ
κισμα διά τραπέζι.

Ε ι ς  τ ο ΰ  Έ μ - μ α ν ο υ ή λ  .%Ι. Β ο υ γ α
c ô ô ç  Έ ρ / χ ο ϋ  ά ρ .  4 0  

Έφθκσκν τά αναμενόμενα κ,ατκοοσέ, μαγγαλίν, έσωφόρια' 
καί άπειρα γαλώντα σηρίτια, βελά 100  ίτχ?δ α - ιδιαιτέ
ρως τυνιστωυται τά /ρέα broies  (μεγάλα υλ δ ά).

ΔΙ Δν Σ Κλ ΜΣ Σ Α τής Έ λλ. Γλώσσης άριστα Χατηρτισμένη, δοναμένη 
νά διόάξη καί γσλλικά ζητεί παραδόσεις. Συνισταται χ»ί παρ’ ήμών. Πλη- 
ροφορίαι είς τό γραφεΤον μας

ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ ΤΗΣ “ΕΦΗΜ. ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ,,
ΕΤΟΣ ΙΑ 1899

Μ ετά διακοπήν ενός έτους τό Ήμ,ερολόγιον τής « Εφημερίδας των Κυρίων» έκδίδεται καί πάλιν πλούσιον εις φιλολο
γικήν υλην καί ωραίας εικόνας καί πρακτικάς οδηγίας καί άτελειώτους συμβουλάς, άληθη; σύντροφος πάσης γυναικό; και 
πάσης κόρης, άνά πάσαν τής ζωής της στιγμήν.

I Διαπρεπείς ίέναι καί Έλληνίΐ’ες συγγραφείς δημοσιεύουν ωραίας καί πρωτοτύπους μελέτα ; των εις τό Ήμερολόγιον τής 
«Έφημ. των Κυρίων». Είδικαί επιστήμονες, άρθρα ειδικά διά την οικιακήν υγιεινήν καί την ΙΙαι δαγωγίαν, Κυρίαι τοΟ κο- 
σμου, πληθύν μικρών μελετών τοΰ τόσον δυσκόλου προβλή αατος τής ζωής αέ τάς έθιμοτυπίας, καί τάς απαιτήσεις, και τας 
υποχρεώσεις καί τά καθήκοντα, τά όποϊα μας έτιβάλλει. Καί καλαί οίκοκυραί πληθύν συμβουλών καί όόηγιών πρακτικών 
καί συνταγών μαγειρικής πολυτίμ,ων διά πάσαν οικοδέσποιναν.

Τό Ήμερολόγιον τής «Έ φ η μ . των Κυριών» θά είναι κατά τό έτος τοΰτο είκονογραφημένον, μέ τριάκοντα περίπου εικό
νας γυναικών επιφανών Έλληνίδων καί ζένων.

Τό Ήμερολόγιον θά φέρη καί πάλιν έξώφυλλον ήριθμημένον καί θά δίδη δικαίωμα συμμετοχής είς λαχεϊον είς πάσαν 
κυρίαν, '¡¡τις θά προπληρώση τό άντίτιυον αύτοΰ έντός τοΰ μηνός 9βρίου.

Ό  ά άοιθμός τ· υ λαχείου θά κε.δίζη Êr (pdpetia ποΛ ντιΛ ίζ, ό ß’ . ψ όριρα  x o irà r ,  ό ρ ' ■ ή ο ΐσ ι/α ν  δ ω δεκ άδα  ρα> δν· 
.lia  ρ ε τ α ζ ω τ ά , ό δ", ΐν  χ αΛ Λ ιτεχ η χ δν  ά ν τ ικ ε ίρ ιν ο ν ,  καί ό έ. Ιυ-· Λεύκωμα. Οί αμέσως δεκα έπόμενοε άνά p la r  ετησίαΥ  
σιΎ δρορηγ d e  την « Έ φ ιψ ερ Ιδ α  τωγ Κ νριώ ι » καί έτεροι δέκα τήν « Ζ ω ή ν  ε ν ό ς  ετθ\ > ς» ,  πεντακοσιοσέλιδον σύγγραμ· 
μα τής κ. Κ .  Παρρέν.

Τό ήμεοολόγιον θά τιμάται i  δρ . διά τάς ’Αθήνας, ί  καί 20  διά τάς έπκοχίχς καί 1 χ ρ .  φρ. διά τό έξωτεοικόν. Η
εγγράφουσα δ έκ α  συνδοομητρίας λαμβάνει εν  άντ ίτν .α ου δωρεάν, ή έγγράφουσα είκοσ ι την « Ε φ η μ ερ ίδ α  των Κνριώ> » ϊα ί  
?υ ετος  δω οεάγ.


